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1. V_LexSig (Lexical Signatures) is a small utility program that takes as input two data sources. The
first is a set of target words (this list will normally be a short list of 8-12 target words which are of
interest to the researcher). The second data source is a text which may contain some of the target words
or not. The program returns a binary description of the text in terms of the target word list (e.g. 0 1 0 0
1 0 1 1, where 1 means the word is present in the text and 0 that it is not).
V_LexSig works with a single text. The companion program, SigSorter, works with collections of
Lexical Signature descriptions generated by V_LexSig and allows you to perform some simple counts
and sorting operations on sets of texts described in this way.
2. The V_LexSig workspace screen is shown below. V_LexSig requires two pieces of data: a short list
of words and a text. V_LexSig will work comfortably with short texts generated by L2 speakers, up to
about 500 words in length. It will also work in languages other than English.
3. You may need to do some editorial tidying of the text that you want to work with. For example, you
may want to mark some words as lexical phrases, rather than separate words. Use an underscore to do
this: e.g. planning_permission.

4. You can type the target word set directly into the program or copy and paste it from another source.
The short text for analysis should be is .txt format. Copy and paste the text you want to analyse into the
larger text box. Next, provide a short identification code for this text in the box marked name of the
text.
Your text may include some characters that you want to ignore. A list of common punctuation marks is
included in the box labelled ignore these characters. If your text contains other characters that you
want to ignore you can add them to this list.

5. Click on the Start button to process the text.
6. Click on the Clear button to reset the workspace.
7. An example of V_LexSig report page is shown below. This report shows that ThreeBears.txt was
tested against Target Word List ‘TList12’. This list was made up of 10 words, and ThreeBears.txt
included word1, word2, word5, word6, word7 and word8. Word3, word4, word9 and word10 did not
appear in this text.

If you are examining a large number of texts, then you should open a text file and keep all the report
strings for your texts in this file. Files of this sort can be processed using the SigSorter program (also
on Lognostics website).
8. Click on the New text button to analyse another text.
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